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Nationales Vorwort

Dieser Norm-Entwurf enthält eine noch nicht autorisierte deutsche Übersetzung des Internationalen Norm¬
Entwurfs [Committee Draft (CD)] lEC 55/850/CD:2003 „Specifications for particular types of winding wire —
Part 11: Bunched solderable polyurethane enamelied round copper wire, class 130, with silk covering".

Um Zweifelsfälle in der Übersetzung auszuschließen, ist die englische Originalfassung des CD entsprechend
der diesbezüglich durch die lEC erteilten Erlaubnis beigefügt. Die Nutzungsbedingungen für den deutschen
Text des Norm-Entwurfes gelten gleichermaßen auch für den mit aufgenommenen englischen lEC-Text.

Der Internationale Entwurf wurde vom TC 55 „Winding wires" der Internationalen Elektrotechnischen Kom¬
mission (lEC) erarbeitet und als CD herausgegeben. Die lEC und das Europäische Komitee für Elektro¬
technische Normung (CENELEC) haben vereinbart, dass ein auf lEC-Ebene entstandener Internationaler
Norm-Entwurf im Schlussstadium [Final Draft International Standard (FDIS)] zeitgleich (parallel) bei lEC und
CENELEC zur Abstimmung gestellt wird, um eine Beschleunigung und Straffung der Normungsarbeit zu
erreichen.

Da der Abstimmungszeitraum für einen FDIS nur 2 Monate beträgt, und zum FDIS keine sachlichen Stellung¬
nahmen mehr abgegeben werden können, sondern nur noch eine „JA/NEIN"-Entscheidung möglich ist, wobei
eine „NEIN"-Entscheidung fundiert begründet werden muss, wird bereits der CD als Norm-Entwurf veröffent¬
licht, um die Stellungnahmen aus der Öffentlichkeit noch vor der Abstimmung berücksichtigen zu können.

Für den vorliegenden Norm-Entwurf ist das nationale Arbeitsgremium K413 „Wickeldrähte" der DKE
Deutsche Kommission Elektrotechnik Elektronik Informationstechnik im DIN und VDE zuständig.

Für den Fall einer undatierten Verweisung im normativen Text (Verweisung auf eine Norm ohne Angabe des
Ausgabedatums und ohne Hinweis auf eine Abschnittsnummer, eine Tabelle, ein Bild usw.) bezieht sich die
Verweisung auf die jeweils neueste gültige Ausgabe der in Bezug genommenen Norm.

Für den Fall einer datierten Verweisung im normativen Text bezieht sich die Verweisung immer auf die in
Bezug genommene Ausgabe der Norm.

Der Zusammenhang der zitierten Normen mit den entsprechenden Deutschen Normen ergibt sich, soweit ein
Zusammenhang besteht, grundsätzlich über die Nummer der entsprechenden lEC-Publikation. Beispiel:
lEC 60068 ist als EN 60068 als Europäische Norm durch CENELEC übernommen und als DIN EN 60068 ins
Deutsche Normenwerk aufgenommen.

Änderungen

Gegenüber DIN EN 60317-11:2000-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen:

-!Abschnitt 2 „Normative Ven/veisungen" überarbeitet

-!Abschnitt 22 „Schmorzeit" entfällt.
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Deutsche Übersetzung

Technische Lieferbedingungen für bestimmte Typen von Wickeldrähten -
Teil 11: Runddrähte aus Kupfer, verzinnbare Litzen, lackisoliert mit Polyurethan

und mit Seide umhüllt, Klasse 130

Einleitung

Diese Internationale Norm ist ein Element einer Serie, die isolierte Drähte zum Herstellen von Spulen in elek¬
trischen Betriebsmitteln behandelt. Diese Serie besteht aus drei Gruppen;

1)�Wickeldrähte - Prüfverfahren (lEC 60851 );

2)�Technische Lieferbedingungen für bestimmte Typen von Wickeldrähten (lEC 60317);

3)�Verpackung von Wickeldrähten (lEC 60264).

1�Anwendungsbereich

Diese Internationale Norm legt Anforderungen an verzinnbare Litzen der Klasse 1 30 aus Kupfer fest, die
Polyurethan lackisoliert und mit Seide umsponnen sind.

Die Umhüllung besteht aus zwei Lagen Seide.

Der einzelne Draht ist ein Runddraht aus Kupfer, verzinnbar und lackisoliert mit Polyurethan, Klasse 130
(lEC 60317-4).

Falls ein Verweis für Wickeldrähte entsprechend dieser Norm gemacht wird, müssen folgende Informationen
in der Beschreibung gegeben sein:

-�Verweis auf lEC-Pubiikation;

-�Anzahl der Drähte und Nenndurchmesser von einem Draht in mm.

BEISPIEL: lEC 60317-1 1 - 25 x 0,071

2�Normative Verweisungen

Die folgenden zitierten Dokumente sind für die Anwendung dieses Dokuments erforderlich. Bei datierten Ver¬
weisungen gilt nur die in Bezug genommene Ausgabe. Bei undatierten Verweisungen gilt die letzte Ausgabe
des in Bezug genommenen Dokuments (einschließlich aller Änderungen).

lEC 60317-0-1, Specifications for particular types ofwinding wires - Part 0: General requirements - Section 1:
Enamelied round copper wire.

lEC 60317-4, Specifications for particular types ofwinding wires -Part 4: Solderable polyurethane enamelied
round copper wire, class 130.

lEC 60851 (Reihe), Methods of test for winding wires.

3�Begriffe und allgemeine Hinweise zu den Prüfverfahren

3.1 Begriffe

3.1.1
Litze
Draht, mit oder ohne zusätzliche Umhüllung, der aus einer Anzahl isolierter Drähte mit kleinem Durchmesser
besteht, die in gebündelter Form nebeneinander liegen ohne vorherbestimmte geometrische Lage
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3.1.2
Klasse
thermisches Verhalten eines Drahtes, ausgedrückt durch den Temperaturindex und die Temperatur des
Wärmeschocks

3.1.3
Beschichtung
Werkstoff, der auf einen Leiter oder einen Draht in geeigneter Weise aufgetragen und danach getrocknet
und/oder gehärtet wird

3.1.4
Leiter
blankes Metall nach Entfernen der Isolation

3.1.5
Umhüllung
Werkstoff, der auf einen blanken oder isolierten Leiter gewickelt, gesponnen oder geflochten wird

3.1.6
Lackdraht
Draht, beschichtet mit einer Isolation aus gehärtetem Harz

3.1.7
Grad
Bereich der Schichtdicke der Isolation eines Drahtes

3.1.8
Isolation
Beschichtung oder Umhüllung des Leiters mit der besonderen Aufgabe, elektrischer Spannung zu
widerstehen

3.1.9
Nenndurchmesser
Bezeichnung des Leitermaßes nach lEC 60317

3.1.10
Wickeldraht
Draht zum Wickeln von Spulen zur Erzeugung eines magnetischen Feldes

3.1.11
Draht
mit der Isolation beschichteter oder umhüllter Leiter

3.2 Allgemeine Hinweise zu den Prüfverfahren

Alle in dieser Norm verwendeten Prüfverfahren entsprechen lEC 60851.

Die Nummern der Hauptabschnitte dieser Norm sind identisch mit den entsprechenden Prüfungs-Nummern in
lEC 60851.

Falls Abweichungen zwischen der Norm für die Prüfverfahren und dieser Norm auftreten, so gilt diese Norm
lEC 60317-11.

Ist für eine Prüfung kein besonderer Nenndurchmesserbereich angegeben, so ist das Prüfverfahren auf alle
in dieser Norm behandelten Nennmaße anwendbar.

I Falls nichts anderes vereinbart wurde, müssen alle Prüfungen im Bereich von 15 °C bis 40 °C und bei einer
relativen Feuchte von 45 % bis 75 % durchgeführt werden. Vor jeder Prüfung muss der Probekörper bis zum
Erreichen des Gleichgewichtszustandes bei diesen atmosphärischen Bedingungen gelagert werden.
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Die Litze muss so aus der Verpaci<ung genommen werden, dass sie nicht gedehnt oder unnötig gebogen

wird. Vor jeder Prüfung muss so viel Drahtlänge verworfen werden, bis sichergestellt ist, dass der Probe¬
körper keine beschädigte Litze enthält.

4 Maße

4.1 Größter Außendurchmesser des einzelnen Drahtes

Der größte Außendurchmesser des einzelnen Drahtes muss mit den entsprechenden Werten von Tabelle 1
übereinstimmen.

Tabelle 1 - Größter Außendurchmesser des einzelnen Drahtes

Nenndurchmesser Größter
Außendurchmesser

mm

mm

0,025 0,031

0,032 0,039

0,040 0,049

0,050 0,060

0,063 0,076

0,071 0,084

0,100 0,117

0,125 0,144

0,200 0,226

0,315 0,349

0,400 0,439

ANMERKUNG Der Leiterdurchmesser und der größte Außendurchmesser stimmen mit lEC 60317-0-1 für Grad 1 überein.

4.2 Außendurchmesser der Litze

Die Zahl der Drähte und das Nennmaß für den Außendurchmesser müssen mit den entsprechenden Wer¬
ten in Tabelle 2 übereinstimmen.

Die Werte in Tabelle 2 beziehen sich auf die Messung auf einem Dorn. Die tatsächlichen Werte, gemessen
mit einem Mikroskop, sind etwa 8 % kleiner.

Die Größtwerte, gemessen auf dem Dorn, dürfen nicht mehr als 10 % größer sein als die Werte in Tabelle 2.
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Tabelle 2 - Nennmaß für den Außendurchmesser

Nenndurchmesser des einzelnen Drahtes

mm

Zahl der
Drähte

0,025 0,032 0,040 0,050 0,063 0,071 0,100 0,125 0,200 0,315 0,400

Nennmaß für den Außendurchmesser

Mm

3 0,095 0,115 0,130 0,155 0,190 0,205 0,250 0,305 0,465 0,745 0,930

4 0,105 0,125 0,150 0,175 0,215 0,235 0,285 0,345 0,540 0,855 1,065

5 0,115 0,135 0,160 0,190 0,235 0,255 0,315 0,380 0,595 0,945 1,195

6 0,120 0,145 0,175 0,205 0,255 0,275 0,340 0,415 0,675 1,030 1,300

8 0,135 0,165 0,195 0,235 0,285 0,315 0,385 0,475 0,770 1,190 1,490

10 0,145 0,180 0,215 0,260 0,315 0,350 0,430 0,530 0,855 1,320 1,655

12 0,160 0,195 0,230 0,280 0,345 0,380 0,465 0,580 0,930 1,440 1,805

16 0,180 0,220 0,265 0,320 0,395 0,435 0,540 0,695 1,085 1,665 2,090

20 0,195 0,245 0,295 0,355 0,440 0,490 0,605 0,775 1,210 1,865 2,345

25 0,220 0,270 0,325 0,395 0,500 0,550 0,705 0,865 1,355 2,090 2,635

32 0,240 0,300 0,365 0,445 0,560 0,615 0,790 0,970 1,525 2,355 2,970

40 0,265 0,330 0,405 0,500 0,620 0,715 0,875 1,085 1,695 2,625 3,315

60 0,320 0,400 0,495 0,605 0,780 0,860 1,055 1,315 2,060 3,200 4,040

100 0,405 0,510 0,625 0,795 0,985 1,100 1,355 1,675 2,635 4,105 5,195

160 0,505 0,635 0,810 0,990 1.240 1,370 1,695 2,100 3,315 5,175 6,550

250 0,625 0,815 0,995 1,230 1,530 1,695 2,100 2,605 4,125 6,450 8,170

ANMERKUNG 1 Die Zahl der Drähte entspricht der R-Reihe der Zahlen, die aus technischen Gründen gerundet sind.

ANMERKUNG 2 Oberhalb der Unterstreichung wird gewöhnlich eine Lage Seide angewendet, darunter zwei Lagen.

ANMERKUNG 3 Die Außendurchmesser werden mit dem Verfahren nach Anhang A berechnet und nach lEC 60851 gemessen.

ANMERKUNG 4 Andere gewöhnlich benutzte Drähte werden in Anhang B angegeben.

ANMERKUNG 5 Wenn die in Tabelle 2 gegebenen Kombinationen aus technischen Gründen nicht ausreichen, können andere
Kombinationen zwischen Abnehmer und Lieferer vereinbart werden. Die einzelnen Drähte müssen nach lEC 60317-0-1 sein.

4.3 Schlaglänge

Die Schlaglänge darf 60 mm nicht überschreiten und muss eine „S"-förmige Verdrehung gegen den
Uhrzeigersinn aufweisen.

5 Elektrischer Widerstand

Der Widerstand bei 20 °C muss in den Grenzen nach Tabelle 3 liegen.

6

Full document details: E DIN IEC 60317-11:2004-02

http://www.avadocuments.com/doc/e-din-iec-60317-11-2004-02
http://www.avadocuments.com/doc/e-din-iec-60317-11-2004-02


£
:(0

C
0
C

a>
N
c
*5
L-

0)
ö

E
x;
e
3

T3
C
C
Q)

O 0)
ö Ii

o
o
CO
o
ö"

o
o"

CO CD I�CNi
00 CO I�CO

CO I�CN
O O I�O
O O I�o
o" o" I�o"

CD CD CO CD in
CO CM CO r- CO

CO CM Ovl
O O O O o
o" o" o" O ö

o
CNJ
CO

05 CO CJ5 CJ>
r>. CD�CO

o' ö" ö" o

CO CO CSi C3)
CD CO h¬
>«- T- O

CO in *t CO CM CM CO CD o CM
h- o TT CO o CM CO in CO o CD CD
o 00 O in 05 in CN CD CD TT CO
in co" co" cm' o" o" o Ö" o"

O CD
N- «O
O Tt

h- in
rt�00
O�lo
CM�-r-"

CO 00
c\i CO
o r»-

00

CD

h- 00
CF) Oi

o
<y>

CNJ�Tf
Oi�in
t-�Oi

T-"�o'

I�o
r- I�T-�m
CD J�Tf�CN

o' I�o'�o"

r-.
in
C3> CO T¬

o o
CNJ

o"

CO CJ5 in CO
CO T¬
' 00

N."

3
cvi

O I CO
O I CO

I o
in
CO
CO

00�CO�00
CO�CM�T-
CM�CN�CD

cd"�in�CO

CM

(Ö CO S
in CM

CD
h-.
05

CM
<N
in

CD
CD

o'

in CO 00

OM O
CO
Csj

CO
in

CD
CM

CD
CM

CD CM
CO

CM
00

CM
in

CO

O O

00
O
o

CD
o
o

in
o
o

so
CO
o
o

CM
o
o

o
o

o
o
o

o
o
o

o" Ö o o" o o" o" o o" ö" o

CD in CO CO in CD>< CM CO CD O) Csj CO in CO CM Tf CD 11 o rj- CD
(0 h- CD 00 CO CO CD 0^ 1^ in 11 CM o

h- in CO CN CM o o o 1 o o o
o o O O o o o o o o o p. o o o
ö ö o' Ö o ö o" ö o" o o" o 11 o o" o" o"

CO CO o CM CO
CO

c r>- o Tf in CM CO CO CO CO in CO 00
o CO CM in CO T— r^ CO o CO CO in CO CN T— os 1^ in Tf CO CM CM o o o o o o o
o o o o o o o o o o o o o o o o
o" o" o" o o o" o" o" o" o" o" ö o o o" o"

11 CO CD r^
CM h- T— T- O) T— CO CD 11 T- o 00 TJ-

<0 CM in CD CM h« CO co CO CO 00 1 ® CO CO CN
CD X— CD in Tl- CO CM CM T- '1 T— o o o

r— o o o O o o o o !1 o o o o
o' o" Ö o" ö o" o" o o" o" o ° 11 o o" o'

CO TT CD• CO in CO N. CM CD TT T- h- CM CM o
in T— in f»- in CM CO CM CD o CD CO 00 in CO CM

«s h- CO o 00 CO in CO CM CM T— o o o o
i2 T— o o o o o o o o o o o o o

o" o" ö o" o" o" o" o" o' o" o o o o" o ö"

o CM CM
1
1

1
1 CO 00

(0 Ol CD T- T— 00 o in in o 00 00 j! ^ in o CO
o h- o in 00 in CM CD 1^ CO CO 11 CM oS in CO CO Csl T— o o o o o 11 o o o o
o' CD o" o' o" o" o" o" o" o" o" o" j1 o" o" o" o"

CO h-• CM Oi N- CM CD o CM CM CMc CD O CO o in CM o CO in CM T— CM CM CO 00 in
•5 CO CM CD CSJ CO CO T~ 00 CD in Tt CO CM o o

CO CM CM T~ T— o o o o o o o o o
o o" o" o" o o' o o" o" o o" o o" o" o o"

CM CD CO 11 N. o CD CM>< CO in CO h- r^ CO 00 CD CD in CO ^ 11 7— in in o<0 CD CD <D CD CO o> Tf CD CD 11 TT CM
S h- in TT CO CM CM T- o o o 11 o o o o

O ö" o" o o" o' o" ö" o" ö o" o 11 o o" o" ö

CD CD CD CO r».c 00 CD h- CD Tl* CO o CM CO o CO o CM s
h- o o CO in O N. CM o 00 CD in CO CM oS CD in CO CM CM o o o o o o o
Ö o" o o" o' o" o" o" o o" o o" o' o" o" o

><
1
1

1
1
1 00

t^
o

(0 o CO in Tf CO CO CM CO in 11 ^ o CM CM
CO o o 00 o o CD in CM 00 in CO oS 5 CM^ CD 00 CD "tT CO CM — ^ 1 o o o

T- - o o" o' o" o" o" o" o" o" ° 11 ° o o" o"

in CO 00
c Tf in 00 CO 00 CO 00 CO CO in O) TJ- in

00 00 in CD CD CM Tj- a> in CM CD CO CO CMis CD CO Tf CO CO CM o o o o o«- o" o" o" o" O o" o" d" o o" o' o o o" ö"
1
1

1
1 CD>< CO o 00 in CO CO CM CM Tf CD 11 (O CO o mCD o o in O o h- o CD in 1 o CO "*t CMs o in CM o h- CO in CO CO CM T— ^ 11 ^ o o o

cm' - o" Ö" o" o" o" o" ö" ° 11 ° o" o' o

in in CNd CM CD in o in CM CM 00 CD o o
CO CD o 's!- CO o CM in o in CM 00 in CO CMÜ CO CM_ o 00 CD in CO CM CM o o o o
-r-' T-~ T-' o o" o o o" o" o" o ö" o o o" o"

11 00x CD o CD CO o 00 in CM CD 11 CD CM Tt
(0 CM CM CO CO o o CO 00 j1 ^ o CO Tfs cg CD_ 5_ CM CD 00 CO CO «H 1 o o

co' cm" o" o" o" o o" ö" O 1 O o" o" o"

ü
O)
c
03
sz
<
sz
o
CO
c
ö)
c
3
c
szü
a?
<D

QQ

<D
TJ
w
D
CO

c
(D

JD
(D
g)
Q)

CO

o
(0
H
x:
ü
CD
c
c
<1>
N
c
a?

CD
(D
Q

(0

T— c CN
CD 1 CD
2 o 2
D O Z)

Ol CQ 4-1 a:
LU LU

0 TD
2 § 2
< o <

Full document details: E DIN IEC 60317-11:2004-02

http://www.avadocuments.com/doc/e-din-iec-60317-11-2004-02
http://www.avadocuments.com/doc/e-din-iec-60317-11-2004-02


E DIN lEC 60317-11:2004-02

— Entwurf—

6�Dehnung

Prüfverfahren ungeeignet.

7�Rückfederung

Prüfverfahren ungeeignet.

8�Dehnbarkeit und Haftung

Wickelprüfung

Die Litze aus lackisoiierten Kupferdrähten muss mit einer oder zwei Lagen Seide umhüllt sein.

Die erste Lage muss gegen den Drehsinn der Verdrehung der Litze gewickelt werden. Wird eine zweite Lage
aufgebracht, so muss sie gegen den Drehsinn der ersten gewickelt werden.

Die Umhüllung muss von gleichmäßiger Beschaffenheit und jede Lage glatt und gleichmäßig sein.

Wird das Prüfverfahren nach lEC 60851 angewendet, so darf die Seidenumhüllung sich nicht so weit
öffnen, dass der Lackdraht deutlich zu erkennen ist.

Der Dorndurchmesser muss etwa dem lOfachen Außendurchmesser nach Tabelle 2 und Anhang B
entsprechen.

9�Wärmeschock

Prüfverfahren ungeeignet.

10�Wärmedruck

Prüfverfahren ungeeignet.

11�Schabekraft

Prüfverfahren ungeeignet.

12�Verhalten gegen Lösemittel

Prüfverfahren ungeeignet.

13�Durchschlagspannung

Prüfverfahren ungeeignet.

14�Fehlerzahl

Prüfverfahren ungeeignet.
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15�Temperaturindex

Prüfverfahren ungeeignet.

16�Verhalten gegen Kältemittel

Prüfverfahren ungeeignet.

17�Verzinnbarkeit

Die Seidenumhüllung muss entfernt werden. Die Temperatur des Verzinnungsbades muss (375 ± 5) °C be¬
tragen. Die Verweiizeit muss Tabelle 4 entsprechen.

Tabelle 4 - Verweilzeit

Nennquerschnittfläche der Litze

mm^ Verweiizeit

s
über bis einschließlich

- 0,080 3

0,080 0,125 4

0,125 0,200 5

0,200 0,300 6

0,300 0,500 8

0,500 0,800 10

0,800 - nach Vereinbarung

Das Verzinnungsmittel muss die ganze Litze durchdringen. Die Außenseite muss eine glatte Beschichtung
sein, die auf eine einwandfreie Verzinnung hinweist.

18�Verbackung durch Wärme oder Lösemittel

Prüfverfahren ungeeignet.

19�Permittivitäts-Verlustfaktor

Prüfung geeignet, es werden keine Anforderungen festgelegt.

20�Verhalten gegen Transformatorenöl

Prüfverfahren ungeeignet.

21�Massenverlust

Prüfverfahren ungeeignet.
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30 Verpackung

Die Art der Verpaci<ung kann einzelne Eigenschaften des Drahtes beeinflussen, z. B. die Dehnbarkeit und
Haftung. Daher muss die Art der Verpackung, zum Beispiel der Typ der Lieferspule, zwischen Abneh¬
mer und Lieferer vereinbart werden.

Der Draht muss glatt und dicht auf Spulen aufgewickelt oder in Behältern gelagert sein. Keine Spule oder
Behälter darf mehr als eine Drahtlänge enthalten, wenn dies nicht zwischen Abnehmer und Lieferer ver¬

einbart wurde. Ist mehr als eine Länge vorhanden, so muss die Kennzeichnung auf dem Etikett und/
oder die Kennzeichnung der einzelnen Längen innerhalb der Verpackung zwischen Abnehmer und Lieferer

vereinbart werden.

Wird der Draht in Ringen geliefert, so müssen die Abmessungen und das größte Gewicht solcher Ringe
zwischen Abnehmer und Lieferer vereinbart werden. Ein zusätzlicher Schutz der Ringe muss ebenfalls
zwischen Abnehmer und Lieferer vereinbart werden.
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Anhang A
(informativ)

Berechnung des Nennmaßes für den Außendurchmesser

Das Nennmaß des Außendurchmessers der Würgelitze wird nach folgender Formel berechnet:

D = pxsfnxd + Zunahme durch die Seidenumhüllung *

Dabei ist;

D der Nenndurchmesser für die Würgelitze;

p der Fackungsfaktor;

n die Zahl der einzelnen Drähte;

d das Nennmaß für den Außendurchmesser des einzelnen Drahtes.

* Das Nennmaß für den Außendurchmesser des einzelnen Drahtes ist der Nenndurchmesser plus zwei Drittel des
Größtwertes für die Zunahme im Grad 1 nach lEC 60317-0-1. Das Nennmaß für den Außendurchmesser der seideum¬
hüllten gewürgten Lackdrähte ist das Nennmaß für den Außendurchmesser der gewürgten Lackdrähte plus die Durch¬
messerzunahme durch die Seideumhüllung.

Tabelle A.1 - Packungsfaktor

Zahl der Drähte Packungsfaktor

3 bis 12 1.25

16 1,26

20 1.27

25 bis 400 1,28

Tabelle A.2 - Nennmaß für den Außendurchmesser

Nenndurchmesser

mm

Nennmaß für den
Außendurchmesser

mm

Nenndurchmesser

mm

Nennmaß für den
Außendurchmesser

mm

0,025 0,029 0,100 0,111

0,032 0,037 0,125 0,138

0,040 0,046 0,200 0,217

0,050 0,057 0,315 0,338

0,063 0,072 0,400 0,426

0,071 0,080 1
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Tabelle A.3 - Durchmesserzunahme

Art der Umhüllung

Nennmaß für den Außendurchmesser der gewürgten
Lackdrähte

mm

Durchmesserzunahme durch die
Seideumhüllung

mm
über bis einschließlich

Einfache Seideumhüllung
0,450

0,450

0,600

0,030 bis 0,035

0,035 bis 0,040

Doppelte Seideumhüllung
0,600

1,000

1,000 0,060 bis 0,070

0,070 bis 0,080

Eine Einfachumhüllung wird für Außendurchmesser von lackierten Litzedrähten bis einschließlich 0,600 mm
empfohlen.
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